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Chère cliente, cher client !

Grâce à son écran couleur, votre nouvelle station météo vous fourni-
ra de nombreuses données météo.

Le capteur externe livré transmet les données météo à la station  
de base située dans votre maison au moyen d’ondes radio. La station 
de base indique nettement les valeurs mesurées et transmises au 
moyen de couleurs, et elle vous informe de la tendance météo des 
prochaines heures.

Nous espérons que votre nouvelle station météo répondra à toutes 
vos attentes.

L’équipe Tchibo

À propos de ce mode d’emploi

Lisez attentivement les consignes de sécurité et n’utilisez  
le présent article que de la façon décrite dans ce mode d’emploi,  
afin d’éviter tout risque de détérioration ou de blessure.
Conservez ce mode d’emploi en lieu sûr pour pouvoir le consulter  
en cas de besoin. 
Si vous donnez, prêtez ou vendez cet article, remettez ce mode  
d’emploi en même temps que l’article.

Légende des symboles utilisés dans le présent mode d’emploi :
 Ce symbole vous met en garde contre les risques de blessure.

 Ce symbole signale des informations complémentaires.

Consignes de sécurité 

Domaine d’utilisation
La station météo présente diverses données météo comme la tempéra-
ture et l’humidité relative de l’air. Ces informations proviennent de l’en-
vironnement immédiat de la station de base et du capteur externe.  
La station détermine une tendance météo au moyen des valeurs mesu-
rées. 
La station météo indique en outre la pression atmosphérique ainsi que 
la date et l’heure.
�  �N’exposez jamais la station de base à l’humidité. Placez-la 

seulement dans des endroits secs et fermés. 
 Le capteur externe a été conçu pour être utilisé en extérieur. 

N’utilisez l’article que dans des conditions climatiques modérées.
L’appareil a été conçu pour un usage privé, et il ne convient ni à un 
usage commercial ni à un usage professionnel.

Risques pour les enfants
• En cas d’ingestion, les piles peuvent entraîner une intoxication mortelle. 

L’ingestion d’une pile peut occasionner dans les  
2 heures de graves blessures internes, susceptibles d’occasionner des 
brûlures internes ou de causer la mort.  
Veillez donc à ce que les nouvelles et les anciennes piles ainsi que 
l’article restent toujours hors de portée des enfants.  
Si vous pensez que votre enfant a pu avaler une pile ou l’introduire 
dans son corps d’une quelconque façon, consultez immédiatement  
un médecin.

• Tenez le matériel d’emballage hors de portée des enfants.  
Il présente notamment un risque d’étouffement ! 

Risques dus à l’électricité
• �Si vous souhaitez fixer le capteur externe ou la station de base à un 

mur, assurez-vous qu’aucune ligne électrique ni aucune conduite ne 
se trouve à l’endroit où vous percez. 
L’article convient uniquement au montage à des hauteurs ≤ 2 m.

• Ne plongez jamais l’article dans de l’eau ou dans un autre liquide.  
Cela pourrait donner lieu à un choc électrique. 

• Ne touchez pas l’adaptateur secteur avec les mains humides. 
• Ne raccordez la station de base qu’à une prise de courant installée 

conformément à la réglementation, et dont la tension correspond aux 
caractéristiques techniques de l’adaptateur secteur. La prise de cou-
rant utilisée doit être aisément accessible afin que vous puissiez rapi-
dement débrancher l’adaptateur secteur en cas de besoin. Disposez le 
cordon d’alimentation de manière à ce qu’il ne puisse pas provoquer 
de chute.

• Débranchez l’adaptateur secteur de la prise de courant, … 
…	 si un dysfonctionnement survient durant l’utilisation, 
…	 si vous cessez d’utiliser l’appareil durant une période longue, 
...	 en cas d’orage et 
...	 avant de nettoyer l’appareil. 
Tirez toujours sur l'adaptateur secteur et jamais sur le cordon d’ali-
mentation.

• Veillez à ce que le cordon d’alimentation ne soit ni coincé ni tordu. 
Tenez le cordon d’alimentation à distance des surfaces chaudes et 
des arêtes coupantes.

• �N’utilisez pas l’appareil si l’appareil lui-même ou le cordon d’alimenta-
tion présentent des traces de détérioration ou si l’appareil est tombé.

• N’utilisez que l’adaptateur secteur livré avec le produit. 
• Ne modifiez pas l’article. Ne confiez qu’à un atelier spécialisé les ré-

parations de la station de base, du capteur externe, de l’adaptateur 
secteur ou du cordon d’alimentation.

• Pour déconnecter complètement l‘appareil de l‘alimentation élec-
trique, débranchez l‘adaptateur secteur de la prise murale. Veillez à 
ce que la prise soit facilement accessible afin de pouvoir débrancher 
rapidement l‘adaptateur secteur en cas de besoin.

Avertissement : risques d’incendie et d’explosion
• Les piles ne doivent être ni rechargées ni démontées ni broyées.  

Elles ne doivent être jetées ni au feu ni dans un four chaud, et  
elles ne doivent pas être court-circuitées.

• Au besoin, nettoyez les contacts des piles et de l’appareil avant de 
mettre les piles en place. Risque de surchauffe !

• Attention ! Les piles qui ne sont pas insérées correctement risquent 
d’exploser. Mettez les piles en place en respectant la bonne polarité 
(+/–).

• Les piles exposées à une chaleur excessive, aux rayons du soleil ou  
à des températures extrêmes peuvent exploser, et des substances  
ou des gaz inflammables risquent de s’en échapper. Protégez les piles 
de toute chaleur excessive, des températures extrêmes et d’une expo-
sition directe aux rayons du soleil.

• Les piles qui sont exposées à une pression atmosphérique extrême-
ment basse (p. ex. à très haute altitude) peuvent exploser, et des 
substances ou des gaz inflammables risquent de s’en échapper.

• Attention ! L’utilisation d’un type de pile inadéquat peut donner lieu à 
une explosion. Utilisez seulement des piles du même type ou des piles 
aux caractéristiques similaires (cf. « Caractéristiques techniques »).

Risque de blessures
• Si une pile a coulé, évitez tout contact avec la peau, les yeux et les 

muqueuses. En cas de contact, rincez immédiatement à l’eau les 
zones concernées et consultez un médecin dans les plus brefs délais. 

Détériorations
• Protégez la station de base et le capteur externe de la poussière,  

des chocs, des températures extrêmes et de l’exposition directe aux 
rayons du soleil. 

• �Le capteur externe est réservé à l’extérieur et correspond au type  
de protection IPX4. Cela signifie qu’il est protégé contre les éclabous-
sures, p. ex. contre la pluie. Néanmoins, suspendez l’appareil à l’abri 
des intempéries (cf. « Choisir l’emplacement de l’appareil »).

• Retirez les piles de l’article lorsqu’elles sont usagées. Vous éviterez 
ainsi les détériorations que peut occasionner une pile qui a fui.

• �Remplacez toujours toutes les piles à la fois. Ne mélangez pas d’an-
ciennes piles avec de nouvelles piles. Ne mélangez pas les types ou 
les marques de pile, et n’utilisez que des piles de même capacité.

• N’utilisez pas de détergents abrasifs ou à base de solvants.

Le système de transmission de l'heure légale DCF77
Cette station météo radio reçoit ses signaux radio du système de 
transmission de l'heure légale DCF77. Ce dernier émet à une fréquence 
de 77,5 kHz l’heure précise et officielle de la République fédérale d’Alle-
magne. La station d’émission se trouve à Mainflingen, près de Franc-
fort-sur-le-Main. Sa portée de 2 000 km lui permet de remettre à 
l’heure la plupart des horloges radio-pilotées d’Europe de l’Ouest, 
grâce aux signaux radio requis. 

Mise en service

 • �Mettez d’abord en service le capteur externe, puis  
la station de base. Lors de la mise en service, veillez à tenir  
les deux appareils à une distance d’env. 1 à 2 m.

		   • �N’utilisez pas de batteries, car leur tension risquerait d’être 
trop faible (seulement 1,2 V en lieu et place de 1,5 V). Cela 
pourrait notamment nuire à la précision des mesures.

		   • Retirez le film de l’écran.

Capteur externe – insérer les piles
1.	� Poussez le couvercle du comparti-

ment à piles à fond vers le bas et 
retirez-le.

2.	� Placez les piles LR03 / 1,5V livrées 
avec l’appareil dans le compartiment 
à piles, conformément à l’illustra-
tion. Veillez à bien respecter la  
polarité (+/–). 

	� Toutes les indications s’affichent 
brièvement sur l’écran du capteur 
externe, et le voyant lumineux rouge 
sous l’écran s’allume brièvement une 
fois.

3.	� Replacez le couvercle du compartiment à piles sur ce dernier, et 
poussez-le à fond vers le haut. Vous devez entendre un bruit et 
sentir qu’il s’enclenche.

Le capteur externe est prêt à l’emploi.

Station de base - insérer des piles ou raccorder au secteur
 • �Retirez le film protecteur de l’écran.

		   • �Vous pouvez faire fonctionner la station de base avec des piles 
(non livrées) ou grâce au secteur. Ne faites pas fonctionner la 
station de base simultanément avec des piles et sur le sec-
teur. En cas de fonctionnement sur secteur, l’écran de la sta-
tion de base est constamment éclairé, à moins que vous n’ayez 
désactivé le rétroéclairage (cf. chapitre « Rétroéclairage »).

		   • �Si la station de base est raccordée au secteur, elle fonctionnera 
grâce au secteur, et ce même s’il y a des piles dans l’appareil.

Insérer les piles
1.	� Rabattez le support vers le haut.

Support

2.	� Au moyen de l’encoche, tirez le couvercle du compartiment à piles 
vers le haut et retirez-le.

3.	� Placez les 2 piles LR03 / 1,5V (non livrées) dans le compartiment  
à piles, conformément à l’illustration. Veillez à bien respecter  
la polarité (+/–).

4.	� Replacez le couvercle du compartiment à piles et pressez ferme-
ment. Vous devez entendre un bruit et sentir qu’il s’enclenche.

Brancher l’adaptateur secteur

1.	� Raccordez l’adaptateur secteur à la station de base, conformément  
à l’illustration.

2.	� Branchez l’adaptateur secteur à une prise de courant.

Recevoir le signal radio du capteur externe
Dès que les piles sont insérées dans la station de base, resp. que la sta-
tion de base est connectée au secteur, tous les messages s’affichent  
à l’écran durant quelques instants, l’écran s’illumine brièvement, et  
un signal acoustique se fait entendre.

�La station de base recherche désormais le signal radio du 
capteur externe. Vous en êtes informé grâce au symbole 
correspondant. 

Après un court intervalle, les données du capteur externe sont reçues 
et affichées dans la section située en haut à gauche (OUTDOOR) de 
l’écran. Ces dernières sont continuellement mises à jour et transmises. 

Recevoir le signal radio du système de transmission de l'heure 
légale
Une fois reçu le signal radio du capteur externe, la station de base 
tente de recevoir le signal radio du système de transmission de l'heure 
légale DCF77. 
Durant la tentative de réception, l’écran devient sombre, et le symbole 
des ondes radio  se met à clignoter à l’écran. Cela peut durer 
quelques minutes, d’ici à ce que la tentative de réception soit enclen-
chée.

 �Lors de la réception radio, il est seulement possible d’utiliser  
les touches  et , car toutes les autres touches sont 
alors désactivées. 

Si la réception radio fonctionne, la date, le jour de la semaine, l’heure 
ainsi que le symbole des ondes radio s’affichent  de façon perma-
nente en bas de l’écran.
Le nombre d’ondes radio  indique la qualité de la réception : plus  
il y a d’ondes radio affichées, meilleure est la réception. 
La station de base passe désormais toutes les nuits en mode réception. 
C’est alors que l’heure affichée à l’écran est ajustée.
Si la station ne reçoit pas un signal suffisamment puissant, le proces-
sus prend fin après quelques minutes.  
Le symbole des ondes radio ne s’affiche plus.  
Dans ce cas, l’heure continue de s’afficher normalement (à compter de 
l’heure de départ 00:00). Le processus de réception redémarrera auto-
matiquement à un autre moment. 

Procédure en cas de problèmes de réception

Remarques générales
Il ne faut pas que les appareils suivants se trouvent à proximité immé-
diate de la station de base et du capteur radio externe :  
ordinateur, télévision, tubes fluorescents, téléphone sans fil et stations 
de base de téléphone sans fil. 

Capteur radio externe
•  La distance entre la station de base et le capteur radio externe  

ne doit pas être supérieure à 60 m. 
•  Certains matériaux comme le béton armé réduisent considérable-

ment la capacité de réception. 
•  Ne placez pas la station de base et le capteur radio externe à même 

le sol.
•  Les températures extérieures basses peuvent réduire les perfor-

mances des piles du capteur radio externe. Cela réduit sa portée. 
•  Lorsque la station de base ne reçoit pas de données du capteur ra-

dio externe, ––,– et –– s’affichent à l’écran. Dans ce cas, enclenchez 

manuellement la réception radio, cf. la section « Démarrer manuel-
lement la réception radio du capteur radio externe ».

Système de transmission de l'heure légale
•  �Posez la station de base le plus près possible de la fenêtre. 
•  Enclenchez à nouveau manuellement la réception radio, cf. la sec-

tion « Démarrer manuellement la réception radio du système de 
transmission de l'heure légale ». 

•  Attendez que la station de base se mette de nouveau automatique-
ment en mode de réception. La réception est généralement meil-
leure de nuit que de jour. Il peut aussi y avoir des problèmes de 
transmission en raison des orages ou de la maintenance du système 
de transmission de l'heure légale. 

•  Dans de rares cas, il arrive que la station de base reçoive les signaux 
radio de deux systèmes de transmission de l'heure légale. Ça n’est 
pas une erreur. Le cas échéant, changez l’emplacement de la station 
de base. 

•  Si la réception est impossible à l’emplacement choisi, vous devrez 
saisir manuellement les données, cf. la section « Réglage manuel  
de l’heure et de la date ».

Démarrer manuellement la réception radio du capteur radio 
externe
Lorsque ––.– et –– s’affichent dans la section gauche de l’écran,  
l’appareil ne reçoit pas le signal du capteur radio externe. 

  M �Appuyez pendant env. 3 secondes sur la touche  pour démarrer 
manuellement la réception du signal du capteur radio externe.

�La station de base recherche désormais le signal radio du 
capteur externe. Vous en êtes informé grâce au symbole 
correspondant. 

�Après un court intervalle, les données du capteur externe sont reçues 
et affichées dans la section située en haut à gauche (OUTDOOR) de 
l’écran. 

Démarrer manuellement la réception radio du système de trans-
mission de l'heure légale
Lorsque le symbole des ondes radio  n’est pas affiché, l’appareil  
ne reçoit pas (ou plus)  
le signal du système de transmission de l'heure légale.  
Néanmoins, l’heure continue de s’afficher avec précision. 

  M �Maintenez la touche  pressée env. 2 secondes pour enclencher 
manuellement le contact radio avec le système de transmission de 
l'heure légale. Durant la tentative de réception, l’écran devient 
sombre, et le symbole des ondes radio  se met à clignoter à 
l’écran. L’écran redevient clair lorsque la tentative de réception  
a pris fin.

À noter :
•  Si la réception échoue, le symbole des ondes radio disparaîtra  

après quelques minutes. 
•  Si la réception fonctionne, l’heure affichée s’ajustera sur l’heure  

du système de transmission de l'heure légale.  
Le symbole des ondes radio  s’allume de façon permanente. 
Si vous avez déjà réglé manuellement l’heure et la date, ces 
réglages seront automatiquement ajustés. 

Réglage manuel de l’heure et de la date
 • �Si plus de 20 secondes s’écoulent entre deux moments où vous 

pressez une touche, le réglage prendra fin et vous devrez 
recommencer. 

		   • �Si vous maintenez la touche  ou  pressée, les valeurs 
affichées défileront plus vite. 

		   • �Pour quitter temporairement le mode de réglage, maintenez  
la touche  pressée durant 2 secondes. Les réglages 
effectués jusqu’à présent sont enregistrés.

1. Maintenez la touche  pressée env. 2 secondes jusqu’à ce que °C 
(unité de mesure de la température) clignote au bas de l’écran.

2. Appuyez sur les touches  ou  pour choisir °F, et inversement.
3. Pressez la touche  pour enregistrer le réglage.  

HPA (unité de mesure de la pression atmosphérique) clignote sur 
l’écran. 

4. Pressez les touches  ou  pour choisir InHg, et inversement.
5. Pressez la touche  pour enregistrer le réglage.  

Le symbole des ondes radio s’affiche à l’écran  et ON clignote.
6. Utilisez les touches  ou  pour activer ou désactiver la récep-

tion automatique des signaux radio.
	 Procédez ensuite conformément à la description :

  M Pressez la touche  ou   afin de régler la valeur souhaitée.
  M Pressez la touche  pour enregistrer un réglage.

7. Effectuez ensuite les réglages suivants :
	 - ��DST (Daylight Saving Time = heure d’été)
	 - ��Votre fuseau horaire  

(dans le cas du continent européen, optez pour 00)
	 - ��Format horaire (24h ou 12h)
	 - Heures
	 - Minutes
	 - Format de la date (mois/jour ou jour/mois)
	 - Année
	 - Mois
	 - Jour
	 - ��Langue (GER (allemand) > FRE (français) > SPA (espagnol) >  

ITA (italien) > DUT (néerlandais) > DAN (danois) > POR (portugais) > 
NOR (norvégien) > SWE (suédois) > POL (polonais) > FIN (finnois) > 
CZE (tchèque) > HUN (hongrois) > RUS (russe) > ENG (anglais).  
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1	 Température en °C ou en °F
2	� Symbole signalant que les piles sont  

déchargées
3	 �Symbole du contact radio  

avec la station de base (seulement visible si 
des données sont en cours de transmission)

4	 Canal de transmission utilisé
5	 Humidité relative de l’air (%) 

6	 Voyant
7	 Œillet de suspension
8	 �Compartiment à piles
9	 �Touche °C/°F : Changer l’unité de mesure de la température  

(degrés Celsius / degrés Fahrenheit) 
10	� Touche TX : Lancer manuellement la transmission des données 

avec la station de base
11	 Choisir le canal de transmission

1	 Œillet de suspension
2	 Support
3	 Touche  
	 • Régler les valeurs (réduire)
	 • �Régler le rétroéclairage (4 niveaux) ou 

l’éteindre
	 • ��Démarrer/interrompre manuellement la 

transmission radio avec le système de trans-
mission de l’heure légale

4	 Touche 
	 • Régler les valeurs (augmenter)
	 • Activer/désactiver la fonction réveil
	 • �Afficher la température mesurée la plus 

élevée/basse et la pression atmosphérique 
mesurée la plus élevée/basse

5	 Touche 
	 • �Démarrer/interrompre manuellement la 

transmission radio avec le capteur radio ex-
terne

	 • �Choisir le canal de transmission du capteur 
radio externe

6	� Compartiment à piles
7	 Touche 
	 • �Régler l’alarme de température et d’humidité
	 • �Activer/désactiver l’alarme de température 

et d’humidité
8	 Touche 
	 • Régler l’heure du réveil

9	 Touche 
	 • Activer le mode de réglage
	 • Enregistrer les réglages effectués

10	Touche  (haut)
	 • �Activer le rétroéclairage pour 15 secondes
	 • �Activer la répétition d’alarme (fonction snoo-

ze)
	 • Réglage du rétroéclairage (mode sombre)
11	 Écran (avant)  
	� • �cf. le chapitre « Indications à l’écran  

de la station de base »
12	Prise d’alimentation

11

12

Capteur radio externe 
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Référence : �722 141
Made exclusively for: Tchibo GmbH,  
Überseering 18, 22297 Hamburg,  
Germany, www.tchibo.ch
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Capteur externe : 
données météo 
actuelles 
mesurées par le 
capteur externe

Capteur interne : 
données météo  

actuelles  
mesurées par le  
capteur interne

1	 Réception du signal radio du capteur externe
2	� L’alarme de température et d’humidité est activée, cf. « Alarme de 

température et d’humidité »
3	� L’alarme gel a été déclenchée (des températures voisines du point  

de congélation ont été mesurées ; seulement possible en extérieur),  
cf. « Alarme gel »

4	 Température en °C ou en °F
5	 Unité de mesure de la température (°C ou °F)
6	� Tendance de la température, cf. « Tendance de la température et  

de l’humidité de l’air »
7	� Humidité relative de l’air (%)
8	� Tendance de l’humidité de l’air, cf. « Tendance de la température  

et de l’humidité de l’air »
9	 Risque de moisissure
10	Degré de bien-être

Prévision météo et tendance météo
Une fois la mise en service effectuée, les données de prévision météo ne 
peuvent pas être utilisées durant les 12 premières heures, car la station 
météo a besoin de cette durée pour collecter et évaluer les données 
météo.
La prévision météo est réalisée à l’aide de la collecte des données et des 
modifications de pression atmosphérique mesurées à cette occasion.
La prédiction se rapporte au terrain situé dans un rayon d’environ 12 à 
20 km autour de la station météo, et elle concerne les 12 prochaines 
heures.
La station météo a besoin d’env. 7 à 10 jours pour calibrer la pression at-
mosphérique. Par la suite, l’exactitude de la prévision météo est d’environ 
75 %.
Bien sûr, cette prévision météo ne peut pas se substituer à une prévision 
météo professionnelle, réalisée à l’aide d’un satellite. Elle indique seule-
ment une tendance météo approximative, qui se rapporte à un territoire 
restreint. 
Tenez également compte de la prévision de votre service météo local.  
Si la prévision de votre station météo diffère de cette dernière, tenez 
compte en priorité de la prévision de votre service météo local.

		  ensoleillé					     légèrement nuageux
		  			 

		  nuageux					     pluvieux
		  			 

		  fortes pluies				    légères chutes de neige
		  			 

Compte tenu de la pression atmosphérique, d’autres indications météo 
sont possibles.
				    		  pression atmosphérique croissante
				    	 pression atmosphérique constante
				    		  pression atmosphérique décroissante 

Deux exemples :
La prévision météo indique « nuageux », la pression atmosphérique 
diminue vite et brutalement >> Il va probablement pleuvoir.

La prévision météo indique « nuageux », la pression atmosphérique 
a augmenté au cours des 12 dernières heures, mais elle a un peu di-
minué au cours des 3 dernières heures >> il est probable que le 
temps soit un peu nuageux.

Affichage de la pression atmosphérique
	� La pression atmosphérique est actuellement 

affichée avec l’unité de mesure sélectionnée 
(en général hPa = hectopascal).

Tendance de la température et de l’humidité de l’air
En ce qui concerne les valeurs de la température et de l’humidité de 
l’air mesurées par la station de base et le capteur radio, la tendance 
est indiquée au moyen d’une flèche :
				    	 ascendante
				    	 descendante

Alarme de température et d’humidité
Le symbole  ou  de la section correspondante de l’écran 
indique que l’alarme de température et d’humidité est activée.

Régler les températures MIN/MAX de l’alarme de température 
et d’humidité
1. �Pressez la touche  pour afficher l’alarme de température et 

d’humidité (INDOOR).
 �Sur cet écran, vous pouvez faire apparaître les valeurs parti-
culières dans l’ordre suivant en pressant la touche  :

Limite supérieure Hi et limite inférieure Lo de l’alarme d’humidité  
(INDOOR) > 
Limite supérieure Hi et limite inférieure Lo de l’alarme de tempéra-
ture (OUTDOOR) > 
Limite supérieure Hi et limite inférieure Lo de l’alarme d’humidité 
(OUTDOOR) > Affichage standard.
2. À partir de l’affichage de l’alarme de température et d’humidité, 

maintenez la touche  pressée environ 2 secondes, jusqu’à ce 
que la limite supérieure de l’alarme de température Hi clignote  
à l’écran et que INDOOR s’affiche.

3. Réglez la limite supérieure de l’alarme de température de la 
station de base avec  ou .

4. Pressez la touche  pour enregistrer le réglage.  
La limite inférieure de l’alarme de température Lo clignote  
à l’écran. 

5. Réglez la limite inférieure de l’alarme de température souhaitée 
avec  ou .

6. Pressez la touche  pour enregistrer le réglage.  
La limite supérieure d’humidité Hi clignote à l’écran. 

7. Effectuez ensuite les réglages suivants, conformément à la des-
cription, avec les touches  ou , ou  de cette façon :

	 - Limite supérieure de l’alarme d’humidité Hi (INDOOR)
	 - Limite inférieure de l’alarme d’humidité Lo (INDOOR)
	 - Limite supérieure de l’alarme de température Hi (OUTDOOR)
	 - Limite inférieure de l’alarme de température Lo (OUTDOOR)
	 - Limite supérieure de l’alarme d’humidité Hi (OUTDOOR)
	 - Limite inférieure de l’alarme d’humidité Lo (OUTDOOR)
8. Pressez la touche  pour enregistrer le réglage.

Activer/désactiver l’alarme de température et d’humidité
1. Pressez la touche  pour afficher l’alarme de température et 

d’humidité.
Il est possible d’activer et de désactiver l’alarme de température  
et d’humidité au moyen de la touche . 
2. Pressez brièvement et de manière répétée la touche  jusqu’à 

ce que le symbole   ,  ou    s’affiche  
en haut à droite de l’écran, dans la section de la limite inférieure 
de l’alarme de température Lo (INDOOR), ou disparaisse. 

L’alarme de température et d’humidité est activée, resp. désactivée.
1. Pressez la touche  afin d’activer l’alarme pour la limite infé-

rieure Lo de l’alarme d’humidité (INDOOR). Pressez la touche  
conformément à la description pour l’activer ou la désactiver.

2. Vous pouvez désormais activer l’alarme d’humidité pour la limite 
inférieure Lo de l’alarme d’humidité, conformément à la descrip-
tion.

3. Pressez la touche  afin d’activer l’alarme pour la limite supé-
rieure Hi  de l’alarme de température (OUTDOOR). Pressez la 
touche  conformément à la description pour l’activer ou la dé-
sactiver.

4. Pressez la touche  afin d’activer l’alarme pour la limite infé-
rieure Lo de l’alarme de température (OUTDOOR). Pressez la 
touche  conformément à la description pour l’activer ou la 
désactiver.

5. Pressez la touche  pour enregistrer le réglage.
Une fois que le niveau de température réglé, resp. le niveau d’humi-
dité réglé, est atteint, des signaux sonores se déclenchent, et le 
symbole de la limite supérieure (ou de la limite inférieure) de 
l’alarme de température,  resp. d’humidité , ainsi que 
l’indication de température, resp. d’humidité, se mettent à clignoter 
dans la section correspondante. 

  M �Pour désactiver les signaux sonores, pressez la touche de votre 
choix de la station de base. 

 �Tant que la température mesurée est supérieure, resp. infé-
rieure, à la limite supérieure, resp. à la limite inférieure, de 
l’alarme de température et d’humidité, le symbole  ou 

 et l’indication de température ou d’humidité conti-
nuent de clignoter.

Alarme gel
Dans le cas de l’alarme gel, la plage de température est comprise 
entre -1 °C et +2,9 °C (entre +30,2 °F et +37,3 °F). 

  �Le symbole à côté s’affiche en haut de l’écran, dans la 
section Capteur externe.

 �Même lorsque le symbole de l’alarme gel n’apparaît pas à 
l’écran, il existe toujours un risque lié au gel ou au verglas 
lorsque les températures sont voisines du point de congé-
lation.  
Le capteur externe permet seulement de mesurer la tempé-
rature locale à l’endroit où il a été placé.

Degré de bien-être
Le degré de bien-être est déterminé pour la station de base et  
le capteur externe à partir des valeurs de la température et de 
l’humidité de l’air.
Il est indiqué au moyen de 5 niveaux de bien-être dans les 
sections INDOOR et OUTDOOR :
TOO DRY	 < 35 %
DRY	 35-44 %
GOOD	 45-65 %
WET	 66-80 %
TOO WET	 > 80 %

Risque de moisissure (MOLDRISK)
La station de base détermine le risque de moisissure en fonction 
de l’humidité de l’air. 
Il est indiqué au moyen de 4 niveaux dans les sections INDOOR et 
OUTDOOR, à côté de l’affichage de l’humidité de l’air :
élevé (HI), moyen (ME), bas (LO) et aucun risque (pas d’indication).
Températures et valeurs de l’humidité de l’air mesurées les 
plus élevées et les plus basses
La station de base enregistre les températures mesurées les plus 
élevées et les plus basses ainsi que les valeurs de l’humidité de 
l’air les plus élevées et les plus basses. 

  M Pressez à plusieurs reprises la touche  afin d’afficher les 
valeurs enregistrées. Elles sont affichées grâce à MIN ou MAX.

Supprimer les valeurs enregistrées
  M Maintenez la touche  pressée env. 3 secondes pour suppri-
mer toutes les valeurs enregistrées.

Réveil

Régler l’heure du réveil
1. Maintenez la touche  pressée env. 2 secondes jusqu’à ce que 

AL1 et la mention de l’heure du réveil clignotent au bas de 
l’écran.

2. Déterminez l’heure de réveil souhaitée grâce aux touches  
ou .

3. Pressez à nouveau la touche . Les minutes de l’heure du 
réveil  clignotent à l’écran.

4. Déterminez la minute souhaitée grâce aux touches  ou  
.

5. Pressez à nouveau la touche . Les jours de la semaine 
clignotent à l’écran (L–V, S–D ou L–V S–D).

6. Au moyen des touches  ou , déterminez les jours de  
la semaine où vous souhaitez être réveillé.

7. Pressez à nouveau la touche . Les minutes de la répétition 
d’alarme clignotent à l’écran (fonction snooze).

8. Déterminez le nombre de minutes pour la répétition d’alarme 
(fonction snooze), de 5 à 60 minutes, avec les touches  ou 

, ou désactivez la répétition d’alarme (OFF).
9. Pressez à nouveau la touche . L’heure du réveil  clignote  

à l’écran.
10. Déterminez les valeurs souhaitées pour l’heure du réveil  

conformément à la description.
11. Pressez finalement la touche  pour enregistrer les réglages.

Allumer et éteindre la fonction réveil
1. Pressez brièvement et de manière répétée la touche  jusqu’à 

ce que AL 1 ou AL 2 s’affiche à l’écran, selon le réveil que vous 
souhaitez activer.

2. Pressez .
�Le symbole de l’heure du réveil  ou  et les jours de la se-
maine pour lesquelles le réveil est activé sont affichés à droite  
de l’heure du réveil. La fonction réveil est activée.

  M Pour la désactiver, pressez à nouveau .
L’heure du réveil et les jours de la semaine concernés s’éteignent.

Se faire réveiller
À l’heure déterminée, vous serez réveillé par une alarme. Cette 
dernière sera de plus en plus forte à mesure que le temps passe.

Désactiver complètement le réveil
�Pour éteindre l’alarme, pressez la touche de votre choix de la sta-
tion de base (à part la touche ). L’alarme se déclenchera 
de nouveau après 24 heures.

Fonction autostop
Si vous ne pressez aucune touche, l’alarme s’éteindra automatique-
ment au bout de 2 minutes. L’alarme se déclenchera de nouveau 
après 24 heures.

Répétition d’alarme (fonction snooze)
  M Pressez brièvement la touche  1x lorsque le signal 
d’alarme se fait entendre.

L’alarme s’arrête et le symbole du réveil  ou  ainsi que   
s’affichent à l’écran. Une fois que se sont écoulées les minutes 
préalablement réglées pour la répétition d’alarme, l’alarme 
s’enclenche à nouveau et vous réveille une fois de plus.  
Vous pouvez répéter cette procédure plusieurs fois.

Rétroéclairage

Allumer/dimmer le rétroéclairage
  M �Pressez la touche  pour allumer le rétroéclairage de  
la station de base durant 15 secondes.

  M Pressez brièvement la touche  pour modifier le rétroéclai-
rage sur 4 niveaux ou désactiver ce dernier.

 �Si vous faites seulement fonctionner la station de base avec 
des piles, il est recommandé d’éteindre le rétroéclairage et  
de déclencher soi-même l’affichage en appuyant sur la  
touche . Cela permet de faire durer les piles plus 
longtemps.

Régler le mode sombre automatique
Vous pouvez régler l’appareil de façon à ce que le rétroéclairage 
passe automatiquement en mode sombre.
1. Maintenez la touche  pressée env. 2 secondes.  

Le symbole du mode sombre apparaît à l’écran  et ON ou OFF 
clignote. 

2. Vous pouvez allumer, resp. éteindre, le mode sombre grâce  
à la touche  ou .

3. Pressez la touche  pour enregistrer le réglage.  
Le dernier niveau de luminosité réglé clignote à l’écran.

4. Déterminez le niveau de luminosité souhaité grâce aux touches 
 ou .

5. Pressez la touche  pour enregistrer le réglage.  
L’heure à laquelle l’écran sera affiché différemment clignote  
à l’écran.

6. Effectuez ensuite les réglages suivants, conformément à la des-
cription, avec les touches  ou , ou  de cette façon :

	 - Heure à laquelle le mode sombre doit s’enclencher (ENT)
	 - Minute à laquelle le mode sombre doit s’enclencher (ENT)
	 - Heure à laquelle le mode sombre doit prendre fin (EXT)
	 - Minute à laquelle le mode sombre doit prendre fin (EXT)

Nettoyage

  M Essuyez la station de base et le capteur externe avec un chiffon 
doux légèrement humide.

Problèmes/solutions

Je ne reçois pas le signal 
DCF77 de transmission 
de l’heure.

• Vérifiez l’emplacement choisi.
• Au besoin, allumez manuellement 

la réception radio.
• Réglez manuellement l’heure et 

la date.

La température indiquée 
par le capteur semble 
trop élevée.

• Assurez-vous que le capteur n’est 
pas directement exposé aux 
rayons du soleil.

L’écran affiche les va-
leurs mesurées pour la 
température H.HH ou 
LL.L et pour l’humidité 
de l’air (seulement cap-
teur interne) 95 % RH ou 
20 % RH.

• Les valeurs sont inférieures ou 
supérieures à la plage de mesure.

L’heure affichée est dé-
calée de 1, 2, 3... heures.

• Vous avez probablement opté 
pour le mauvais fuseau horaire. 
Le réglage par défaut est 00.

La station de base ne 
reçoit pas de signal du 
capteur radio externe.

• Vérifiez les piles du capteur.
• Rapprochez la station de base  

du capteur, ou l’inverse.
• Assurez-vous que l’interrupteur 

de sélection du canal du capteur 
externe est réglé sur le même 
numéro que celui indiqué dans  
la section OUTDOOR en haut  
à gauche de l’écran. Au besoin, 
pressez à plusieurs reprises la 
touche  pour passer d’un 
canal à l’autre.

Caractéristiques techniques

Modèle :				�    722 141

Station de base
Piles :				�    2 x LR03 (AAA) / 1,5 V (Zn/MnO2)  

(non livrées)
Plage de mesure			
- Température : 			   de -9,9 à +50 °C (de 14,2 à 122 °F)
- Pression atmosphérique : 	� 850 hPa/mb-1100 hPa/mb ou 

25,10 inHg-32,48 inHg
- Humidité de l’air : 		  de 20 % à 95 %

Capteur radio externe
Piles :				�    2 x LR03 (AAA) / 1,5 V (Zn/MnO2) 
Plage de mesure :		
- Température :			   de -40 à 70 °C (de -40 à 158 °F)
- Humidité de l’air :		�  1 % à 99 %
Puissance d’émission  
max. :				    < + 10 dBm
Fréquence d’émission :		 433,92 MHz
Portée :				    env. 60 m (terrain découvert)
Type de protection :		  IPX4

Adaptateur secteur
Modèle :				    HX13WE-0501200-AG
Fabricant :				�    (Dong Guan Shi Jie Hua Xu  

Electronics Factory, No.200, 
Technology East Road Shjile Town,  
523290 Dongguan City, Guangdong, 
PEOPLE‘S REPUBLIK OF CHINA)

Entrée :				    100–240 V~ 50/60 Hz 0,5 A max.
�Sortie :				    5,0 V 1,2 A 6,0 W 
						�      (Le symbole  signifie courant 

continu)
Efficacité en  
fonctionnement Ø: 		  ≥ 75 %
Puissance en mode arrêt: 	 ≤ 0,1 W

Lorsque l’article est alimenté par l’adaptateur secteur fourni,  
la consommation électrique maximale est de 0,6 W, ce qui est 
conforme aux exigences européennes en vigueur en matière 
d’économie d’énergie (≤ 0,80 W). L’article ne dispose pas d’un 
mode veille ou arrêt.
Classe de protection :	 	 II 

Made exclusively for:		�  Tchibo GmbH, Überseering 18 
22297 Hamburg, Germany 
www.fr.tchibo.ch 

Déclaration de conformité

Par la présente, la société Tchibo GmbH déclare qu’à la date de  
la mise sur le marché, ce produit est conforme aux exigences 
essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive 
2014/53/UE.  
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est consul-
table à cette adresse : www.fr.tchibo.ch/notices. Pour ce faire, 
veuillez indiquer la référence de l’article 722 141.

Mise au rebut
L’article, son emballage et les piles fournies sont produits à partir 
de matériaux précieux qui peuvent être recyclés.  
Cela permet de réduire la quantité de déchets et de préserver 
l’environnement.
Mettez l’emballage au rebut selon les principes du tri sélectif 
Pour ce faire, tenez compte des possibilités locales de recycler  
le papier, le carton et les emballages légers.

Les appareils, les piles et les batteries signalés 
par ces symboles, ne doivent pas être mis au rebut 
avec les ordures ménagères ! 
Vous êtes tenu par la législation d’éliminer les appa-
reils en fin de vie en les séparant des ordures ména-

gères. Les appareils électriques contiennent des substances dan-
gereuses Ils peuvent nuire à l’environnement et à la santé s’ils ne 
sont pas rangés et mis au rebut de façon appropriée. Pour obtenir 
des informations sur les centres de collecte où mettre au rebut 
les appareils en fin de vie, adressez-vous à votre municipalité.  
Les piles et batteries usagées doivent être remises aux centres  
de collecte de votre municipalité ou aux commerces spécialisés 
qui vendent des piles. Scotchez les contacts des batteries/piles  
au lithium avant de les mettre au rebut.

Face avant de la station de base : l’écran

La langue concerne seulement l’affichage du jour de la semaine).
	 - Pression atmosphérique actuelle
	 - Météo actuelle (hPa)

  M Pressez finalement la touche  pour mettre fin au processus.

Choisir l’emplacement de l’appareil

 �Tenez également compte de la section « Procédure en cas de 
problèmes de réception » de « Mise en service ». 

La station de base et le capteur radio externe disposent d’un œillet  
de suspension à l’arrière.

Poser/suspendre la station de base
  M Posez ou suspendez la station de base le plus près possible de la fenêtre.  
En général, c’est là que la réception est optimale.

Poser/suspendre le capteur radio externe
  M Placez ou suspendez le capteur externe à un endroit qui n’est pas directe-
ment exposé aux variations météorologiques (pluie, soleil, vent, etc.).  
Un auvent ou un carport sont des exemples de lieu approprié.

Indications à l’écran de la station de base

Date et horloge

4 11 32 56

1	� Jour et mois (ou mois et jour)
2	� Heure actuelle au format 12h ou 24h 

Dans le cas du format 12h, les heures de la matinée sont signalées par AM 
et celles de l’après-midi par PM.

3	 Jour actuel de la semaine
4	� Symbole de réception radio du système de transmission de l'heure légale 

Si DST s’affiche, il s’agit de l’heure d’été (Daylight Saving Time)
5	 La fonction réveil est activée (cf. le chapitre « Réveil »)
6	 Le mode sombre est activé (cf. le chapitre « Rétroéclairage »)

Données météo
Les informations affichées des sections du capteur externe et du capteur 
interne sont pour une large part les mêmes.
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et tendance météo Pression atmosphérique

Heure, date  
et jour de la semaine

    www.fr.tchibo.ch/notices

Informations concernant les piles fournies
Fabricant: CHANGZHOU ANYIDA 
POWER TECHNOLOGY CO., LTD 
No.1 East Road, Louxia Industrial 
Park, Rulin Town, Jintan District, 
Changzhou, Jiangsu Province, 
China

www.anyida-power.com 
zoey@anyida-power.com
Trademark: Daily-Max LR03 AAA 
size 1.5 V
Date de fabrication: 2025/06
Fabriqué en: Chine


